
Ponuka – návrh plnenia predmetu zákazky 
Náboje  

 
Časť 8: „Náboje do ostreľovacích pušiek kalibru .308“ 

 

Navrhované plnenie predmetu zákazky: 
 

Predmetom zákazky je zabezpečenie dodávky nábojov v celkovom počte 460 000 ks: 

a) Náboj kal.  .308 Win. RUAG SWISS P Target  – 400 000 ks 
b) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P AP – 12 000 ks   
c) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Tactical – 12 000 ks 
d) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P STYX ACTION – 12 000 ks 
e) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Final SR – 12 000 ks 
f) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Subsonic Final – 12 000 ks 

 
Súčasťou dodávky je doprava predmetu zákazky do miesta dodania/plnenia, ktorým je : 
Ústredný sklad Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, Príboj 560, 976 13 Slovenské Ľupča 

 

Technické požiadavky 
a) Náboj kal.  .308 Win. RUAG SWISS P Target – 400 000 ks 

Kaliber: 7,62x51/ .308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: HPBT s oloveným jadrom,  
Hmotnosť strely: 10,9 g (168 gr) 
Rýchlosť strely V0: 805 m/s  
Funkčnosť náboja a v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100% zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 17,5 mm 
Balistický koeficient strely G1: 0,4893 
Materiál nábojnice: zliatina CuZn  30 
Materiál plášťa strely: zliatina CuZn  
Životnosť náboja:  5 rokov 
Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  
Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. Požadovaná munícia je v dlhodobom užívaní zložiek MV SR 
 

 
b) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P AP – 12 000 ks   

Kaliber: 7,62 x 51/ .308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: plášťová strela s jadrom z tvrdého materiálu 
Hmotnosť strely: 12,7 g (196 gr) 
Rýchlosť strely V0:    790 m/s 
Funkčnosť náboja v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100% zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 35 mm 
  
Balistický koeficient strely G1:  0,6517  
Materiál nábojnice: zliatina CuZn  30 
Materiál priebojného jadra strely: volfrám karbid 
Iné vlastnosti: priebojnosť na 100 m najmenej 10 mm oceľová doska  
 tvrdosti HB 400  
Životnosť náboja: 5 rokov  



Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  
Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. Požadovaná munícia je v dlhodobom užívaní zložiek MV SR 
 

c) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Tactical – 12 000 ks 
Kaliber: 7,62x 51/ .308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: homogénna zo zliatiny CuZn  
Hmotnosť strely:  10,6 g ± 0,1 g (164 gr)  
Rýchlosť strely V0:  820 m/s 
Funkčnosť náboja v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100% zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 18 mm 
Balistický koeficient strely G1: 0,3032  
Materiál nábojnice: zliatina CuZn  30 
Materiál strely: zliatina CuZn  
Iné vlastnosti: pri prenikaní sklom aj pod uhlom menším ako 90° sa zo 
 strely neoddeľujú fragmenty    
Životnosť náboja:  5 rokov 
Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  
Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. Požadovaná munícia je v dlhodobom užívaní zložiek MV SR 
 

 
d) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Styx Action – 12 000 ks 

Kaliber: 7,62x51 /.308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: plášťová typu HP  
Hmotnosť strely: 10,8 g (167 gr) 
Rýchlosť strely V0:   810 m/s 
Funkčnosť náboja v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100% zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 27 mm 
  
Balistický koeficient strely G1: 0,3630 
Materiál nábojnice: zliatina CuZn  30 
Materiál strely: zliatina CuZn  
Iné vlastnosti: deformácia strely bez fragmentácie zabezpečuje zvýšený 
 zastavovací účinok 
Životnosť náboja: 5 rokov 
Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  
Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. Požadovaná munícia je v dlhodobom užívaní zložiek MV SR 
 

 
e) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Final SR – 12 000 ks 

Kaliber: .308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: plášťová typu HP fragmentujúca 
Hmotnosť strely:  8,40 g (125 gr) 
Rýchlosť strely V0:   895 m/s 
Funkčnosť náboja v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100% zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 14 mm 
Balistický koeficient strely G1: 0,2397 
Materiál nábojnice: zliatina CuZn  28-30 
Materiál strely: zliatina CuZn  



Iné vlastnosti: fragmentácia strely v cieli zabezpečuje zvýšený zastavovací 
 účinok s vylúčením ohrozenia nezúčastnených osôb 
Životnosť náboja:  5 rokov 
Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  

              Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. 
 

f) Náboj kal. .308 Win. RUAG SWISS P Subsonic Final  – 12 000 ks 
Kaliber: .308 Win. 
Rozmery náboja: v súlade s C.I.P. 
Typ strely: fragmentačná s oloveným jadrom 
Hmotnosť strely: 13 g ± 0,1 g (200 gr)  
Rýchlosť strely V0: 310 m/s 
  
Funkčnosť náboja v rozsahu teplôt: - 30°C až + 40°C 
Rozptyl  5 výstrelov: 100 % zásahov na 100 m v kruhu s priemerom max. 45 mm 
Balistický koeficient strely G1:   0,1587 
Materiál nábojnice: zliatina CuZn 30 
Iné vlastnosti: fragmentácia strely v cieli zabezpečuje zvýšený zastavovací účinok s vylúčením ohrozenia 

nezúčastnených osôb 
Životnosť náboja: 5 rokov 
zápalka je lakovaná modrou farbou 
Vyhlasujeme, že deklarované parametre splňa horeuvedený náboj pre pušku Steyr SSG 08.  
Dokladáme verejne dostupný prospekt výrobcu. 

 
Značenie a balenie nábojov  

 Náboje, ktorých celkový dodávaný počet je viac ako 100 000 kusov, sú na dne nábojnice označené výrobcom 
náboja, posledné dvojčíslo roku výroby a kaliber.  

 Náboje sú balené do potlačených škatuliek (spotrebiteľských obalov), nie sypané. Škatuľky sa ďalej vkladajú 
do skupinového obalu. 
Na škatuľke sú uvedené minimálne tieto údaje: 
- označenie výrobcu, 
- označenie náboja; hmotnosť a typ strely, 
- počet zabalených kusov, 
- rok výroby a číslo série, 
- označenie čísla balenia, 
- a iné údaje vyplývajúce zo zákonov a vyhlášok. 
 
Náboje, ktorých celkový dodávaný počet je viac ako 10 000 kusov, sú výrobené v jednej sérii. Každá séria je 
doložená protokolom zo skúšok. 
Všetky dodávané náboje kalibru .308 Win. nemajú krimplované zápalky a strely v nábojniciach nie sú  
utesnené živicou alebo lepidlom. 

 
 
 

 



  Príloha č. 2 súťažných podkladov 

 
Návrh 

 

Rámcová dohoda č. SE-VO2-2022/003626-xxx 
na dodávku nábojov  

 
uzatvorená podľa § 269 ods.2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
a podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č.343/2015 Z. z.“) (ďalej len „Dohoda“) 
 

medzi zmluvnými stranami: 
 
Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 
 
sídlo:  Pribinova 2, 812 72 Bratislava 
 
v zastúpení:                Mgr. Ján Lazar, štátny tajomník Ministerstva vnútra Slovenskej Republiky, 
                                                         na základe plnej moci č. p. SL-OPS-2021/001914-079 zo dňa 07.04.2021

  
IČO:  00 151 866  
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, číslo účtu: 7000180023/8180 
SWIFT :                                          SPSRSKBA 
IBAN:         SK7881800000007000180023 
Kontaktná osoba:                XXXXXX 
tel. kontakt:   XXXXXX 
e-mail:   XXXXX  
 
(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

W. A. R. Defender, s. r. o. 
 
sídlo:  Varšavská č.1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 
zastúpený:   Daniel Pelíšek, prokurista 
IČO:  46 028 510 
DIČ:  2023201620 
Identifikačné číslo pre DPH:             SK2023201620 
Bankové spojenie:   
SWIFT:                                             
IBAN:                                               
Zapísaný v:  Okresný súd Bratislava I oddiel:Sro vložka čislo 70433/B 
Kontaktná osoba:   Daniel Pelíšek, prokurista 
tel. kontakt:     
e-mail:    
 

(ďalej len „Predávajúci“) 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo každý samostatne aj ako „Zmluvná strana“). 
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Úvodné ustanovenia 

A. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona          

č. 343/2015 Z. z. vyhlásilo oznámením uverejnenom v Úradnom vestníku EÚ 2022/S xxx-xxxxxx zo dňa 

xx.xx.2022 a vo Vestníku verejného obstarávania č. xxx/2022 p. č. xxxxx – MST zo dňa xx.xx.2022 verejnú 

súťaž na realizáciu zákazky s názvom Náboje - časť 8 – „Náboje do ostreľovacích pušiek kalibru .308“ 

(ďalej len „verejné obstarávanie“). 

B. Na základe vyhodnotenia ponúk bola ponuka predávajúceho vybraná ako ponuka úspešného uchádzača v 

súlade s podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch verejného obstarávania. Na základe tejto 

skutočnosti a predloženej ponuky predávajúceho sa zmluvné strany v slobodnej vôli a v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky rozhodli uzatvoriť túto 

Dohodu. 

C. Kupujúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Dohodu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

D. Predávajúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Dohodu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

E. Základným účelom tejto Dohody je v súlade s výsledkom verejného obstarávania zabezpečenie kúpy 
Tovaru (tak ako je tento pojem zadefinovaný nižšie v čl. I. bode 1.1, čl. II. bode 2.1. a v Prílohe č. 1 
Dohody), ktorý bude v súlade s touto Dohodou a písomnými objednávkami kupovať Kupujúci od 
Predávajúceho. 

Článok I. 
Predmet Dohody 

1.1. Predmetom tejto Dohody je záväzok Predávajúceho dodávať za podmienok stanovených touto 
Dohodou Tovar podľa prílohy č.1 tejto Dohody, vrátane obalu a dopravy na miesto dodania podľa 
potrieb Kupujúceho špecifikované v Prílohe č.1 tejto Dohody (ďalej len „Tovar“) Kupujúcemu a 
záväzok Kupujúceho Tovar prevziať a zaplatiť kúpnu cenu dohodnutú v súlade s podmienkami 
Dohody. 

1.2. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpa Tovaru podľa tejto Dohody bude realizovaná na základe písomnej 
objednávky, v ktorej budú špecifikované všetky detaily kúpy Tovaru (ďalej len „Objednávka“). 

     Článok II. 

Tovar, objednávka 
2.1. Tovar je podrobne špecifikovaný v Opise predmetu zákazky (ďalej len „OPZ“) použitom v súťažných 

podkladoch vo verejnom obstarávaní, ktorý tvorí Prílohu č.1.A tejto Dohody, ako aj v ponuke 
Predávajúceho predloženej do verejného obstarávania (ďalej len „Ponuka“), ktorá tvorí Prílohu č. 1.B 
tejto Dohody.  Prílohy č. 1.A a 1.B tvoria Prílohu č.1 tejto Dohody. 

2.2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v kvalite špecifikovanej v OPZ a v bezchybnom stave.  

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomné Objednávky spracované na základe tejto Dohody budú 
zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto Dohode, najmä s ohľadom na maximálne jednotkové 
ceny Tovaru. 

 
Článok III. 

Cena 
3.1. Maximálne jednotkové ceny ako aj maximálna cena celkom za Tovar musí byť stanovená v zmysle 

zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a 
vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej 
rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „Cena“). 

3.2. Cena musí zahŕňať všetky ekonomicky oprávnené náklady Predávajúceho vynaložené v súvislosti 
s dodávkou Tovaru (najmä náklady za Tovar, na obstaranie Tovaru, dovozné clá, dopravu na miesto 
dodania, náklady na obalovú techniku a balenie) a primeraný zisk Predávajúceho. 

3.3. Cena za Tovar musí byť stanovená v mene EUR. K fakturovanej Cene bude vždy pripočítaná DPH 
stanovená v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky v čase dodania Tovaru. 
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3.4. Cena celkom za Tovar, ktorý môže byť v súlade s touto Dohodou dodaný, je stanovená v súlade 
s ponukou predloženou úspešným uchádzačom vo verejnom obstarávaní a je uvedená v prílohe č. 2 
tejto Dohody. 

3.5. Predávajúci prehlasuje, že Tovar poskytuje Kupujúcemu za najlepších/najvýhodnejších podmienok, aké 
sa poskytujú na relevantnom trhu. 

3.6. Cena sa považuje za uhradenú dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu Kupujúceho uvedeného 
v záhlaví tejto Dohody v časti Kupujúci na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Dohody v časti 
Predávajúci. 

3.7. Dohodnutú Kúpnu cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov, a to vždy len po 
vzájomnej dohode zmluvných strán, formou písomného dodatku k tejto Dohode v zmysle zákona č. 
343/2015 Z. z.. 

3.8. Kúpna cena sa môže každoročne, vždy k 1. januáru daného kalendárneho roka, zvyšovať o mieru 
inflácie na základe oznámenia Predávajúceho preukazujúceho výšku inflácie stanovenej Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky zaslaného Kupujúcemu. Miera inflácie sa určuje Indexom spotrebiteľských 
cien zverejňovaným Štatistickým úradom Slovenskej republiky za kalendárny rok predchádzajúci 
kalendárnemu roku, v ktorom má prísť k navýšeniu, pričom predmetný Index spotrebiteľských cien za 
predchádzajúci kalendárny rok je meraný v porovnaní s kalendárnym rokom, ktorý tomuto 
(predchádzajúcemu) roku predchádzal. Takáto zmena je prípustná iba na základe písomného dodatku k 
tejto Dohode podpísaného oprávnenými zástupcami zmluvných strán, ktorého súčasťou bude upravená 
Príloha č. 2 tejto Dohody. 

Článok IV. 

Predpokladané množstvo Tovaru 

4.1. Predpokladané množstvo Tovaru, ktoré Kupujúci kúpi od Predávajúceho v súlade s touto Dohodou je 
určené v OPZ v Prílohe č. 1.A tejto Dohody. 

4.2. Kupujúci nie je povinný zakúpiť predpokladané množstvo Tovaru, ani vyčerpať predpokladaný 
finančný objem zákazky podľa čl. III. bodu 3.4. tejto Dohody. Celkové zakúpené množstvo Tovaru 
bude závisieť výlučne od potrieb Kupujúceho počas doby trvania tejto Dohody. 

 

Článok V. 

Doba trvania Dohody 

5.1. Táto Dohoda sa uzatvára na obdobie štyridsaťosem(48) mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Dohody alebo do vyčerpania finančného limitu uvedeného v čl. III. bod 3.4. tejto Dohody, podľa toho, 
ktorá skutočnosť nastane skôr. 

Článok VI. 

Dodanie Tovaru  

6.1. Predávajúci na základe predloženej písomnej objednávky Kupujúcemu dodá Tovar v kvalite 
špecifikovanej v Prílohe č.1 tejto Dohody v bezchybnom stave. 

6.2. A) Miestom dodania Tovaru pre MV SR je Ústredný sklad MV SR, Príboj 560, 976 13 Slovenská 
Ľupča (platí pre časť 1 až 11). 
B) Miestom dodania Tovaru pre GR ZVJS je Centrálny sklad bojovej a operatívnej techniky 
v Leopoldove, Gucmanová 670/19, 920 41 Leopoldov (platí pre časť 4,5 a 11). 

6.3. Predávajúci dodá Tovar Kupujúcemu v množstve a druhu uvedenom v samostatnej písomnej 
Objednávke, ktorú Predávajúci písomne potvrdí. 

6.4. Tovar musí byť dodaný v súlade s Prílohou č.1 tejto Dohody a touto Dohodou riadne zabalený. 
Prebratie Tovaru dodaného do miesta dodania Tovaru Predávajúcim sa uskutoční fyzickým prevzatím 
Tovaru, kontrolou množstva a kvality dodaného tovaru a podpisom preberacieho protokolu 
splnomocneným zástupcom Predávajúceho a Kupujúceho. V preberacom protokole bude uvedené 
presné množstvo a druh dodaného Tovaru, vyjadrenie, či dodávka Tovaru je úplná a či pri prevzatí 
Tovar zodpovedal požiadavkám podľa OPZ, Ponuky, tejto Dohody a písomnej Objednávky. 
V preberacom protokole Kupujúci vyznačí riadne dodanie Tovaru. V prípade vád sa tieto vyznačia 
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v preberacom protokole a tento môže byť podkladom pre fakturácie až po odstránení vád dodávky 
Tovaru. Preberacím protokolom môže byť aj dodací list.  

6.5. Predávajúci je povinný dodať Tovar špecifikovaný v písomnej Objednávke Kupujúceho do miesta 
plnenia najneskôr do desiatich (10) mesiacov od doručenia písomnej Objednávky. Predávajúci sa 
zaväzuje zástupcovi Kupujúceho oznámiť čas dodávky Tovaru do miesta plnenia najneskôr jeden deň 
pred predpokladaným dňom dodania. 

6.6. Ak Predávajúci neoznámi termín dodávky Tovaru, Kupujúci nie je povinný prevziať dodávku Tovaru v 
deň doručenia, ale až v nasledujúci deň. Náklady spojené s odmietnutím prevzatia neoznámenej 
dodávky Tovaru a jej opätovným doručením znáša Predávajúci. 

6.7. Predávajúci odovzdá Tovar na základe preberacieho protokolu, prípadne dodacieho listu.  Predávajúci 
umožní Kupujúcemu riadne prevzatie dodaného Tovaru a jeho kontrolu. 

6.8. Po dodaní Tovaru Kupujúci potvrdí jeho prevzatie podpísaním preberacieho protokolu, prípadne 
dodacieho listu. Potvrdený preberací protokol (prípadne dodací list) a písomná Objednávka sú 
podkladom pre vystavenie faktúry a budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 

6.9. V prípade dodania Tovaru pred stanoveným časom dodania Tovaru nemá Predávajúci nárok na 
finančné zvýhodnenie. 

Článok VII. 
Platobné podmienky a fakturácia 

7.1. Kupujúci sa zaväzuje za dodaný Tovar zaplatiť Predávajúcemu cenu podľa písomnej Objednávky 
na základe faktúry vystavenej Predávajúcim po dodaní Tovaru a podpísaní preberacieho protokolu 
alebo dodacieho listu s vyznačením riadneho dodania Tovaru. Kupujúci neposkytne Predávajúcemu 
žiaden preddavok na zrealizovanie písomnej Objednávky. 

7.2. Každá faktúra vystavená Predávajúcim bude obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry 
Predávajúceho bude originál/fotokópia preberacieho protokolu alebo dodacieho listu s vyznačením 
bezchybného dodania Tovaru potvrdeného Kupujúcim. 

7.3. Lehota splatnosti faktúry Predávajúceho je 30 (tridsať) dní odo dňa doručenia faktúry Kupujúcemu. Ak 
predložená faktúra nebude vystavená v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z., v súlade s touto 
Dohodou a/alebo písomnou Objednávkou, Kupujúci ju bezodkladne vráti Predávajúcemu na 
prepracovanie. Opravená faktúra je splatná do 30 (tridsať) dní odo dňa jej opätovného doručenia 
Kupujúcemu. 

7.4. Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostne prevodným príkazom. 

7.5. Bankové spojenie Predávajúceho uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým spojením 
Predávajúceho uvedeným v záhlaví Dohody. V prípade zmeny bankového spojenia zmluvné strany 
o tejto skutočnosti vyhotovia písomný dodatok k tejto Dohode. 

Článok VIII. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

8.1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, 
v požadovaných technických parametroch, v bezchybnom stave a dohodnutom termíne. 

8.2. Kupujúci je povinný protokolárne prebrať bezchybný Tovar podľa čl. VI. ods. 6.1. tejto Dohody, 
v mieste dodania tovaru a za splnenia podmienky podľa čl. VI. ods. 6.5. tejto Dohody a riadne a včas 
zaplatiť cenu dohodnutú podľa čl. III. tejto Dohody. 

8.3. V Prílohe č.3 sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch Predávajúceho, ktorí sú známi 
v čase uzavierania tejto Dohody, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 
meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

8.4. Predávajúci je povinný Kupujúcemu oznámiť akúkoľvek zmenu údajov u subdodávateľov uvedených 
v Prílohe č.3, a to bezodkladne.  

8.5. V prípade zmeny subdodávateľa je Predávajúci povinný najneskôr do 5 (päť) pracovných dní odo dňa 
zmeny subdodávateľa predložiť Kupujúcemu informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov 
podľa bodu 8.3. tohto článku tejto Dohody a predmety subdodávok, pričom pri výbere subdodávateľa 
musí Predávajúci postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe 
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zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa 
osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. má povinnosť zapisovať sa do 
registra partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. 
Povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora upravuje osobitný predpis - zákon č. 
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“). 

8.6. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie 
realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú 
starostlivosť pri výberu subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na 
základe zmluvy o subdodávke. 

8.7. Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia tejto Dohody je zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z., pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra partnerov 
verejného sektora týka. 

Článok IX. 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 

9.1. Predávajúci zodpovedá v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka za vady  
dodaného Tovaru. 

9.2. Za predpokladu, že Kupujúci Tovar riadne skladuje a používa v súlade s jeho účelom, zodpovedá 
Predávajúci v zmysle § 429 a nasl.  Obchodného zákonníka  za akosť Tovaru minimálne dva (2) roky 
(ďalej len „Záručná doba“) od prevzatia Tovaru Kupujúcim, t.j. odo dňa uvedeného na preberacom 
protokole alebo dodacom liste.  

9.3. Podľa bodu 9.2. tohto článku Predávajúci zodpovedá za to, že dodaný Tovar bude mať počas 
Záručnej doby vlastnosti vymedzené v OPZ a Ponuke a že Tovar bude spôsobilý na použitie za 
účelom, na aký sa Tovar obvykle používa. 

9.4. Kupujúci je povinný písomne oznámiť Predávajúcemu vady v akosti Tovaru bez zbytočného odkladu 
po ich zistení, najneskôr do konca dohodnutej záručnej doby (ďalej len „Uplatnenie záruky“). 

9.5. Uplatnenie záruky musí obsahovať:  

9.5.1. číslo písomnej Objednávky, 
9.5.2. popis vady akosti Tovaru alebo spôsob ako sa vada akosti Tovaru prejavuje, 
9.5.3. počet vadných kusov Tovaru, 
9.5.4. určenie spôsobu uspokojenia nároku zo záruky podľa bodu 9.7. tejto Dohody. 

9.6. Predávajúci je povinný sa písomne k Uplatneniu záruky vyjadriť do 7 (sedem) dní po jeho doručení. Ak 
sa Predávajúci v tejto lehote nevyjadrí, má sa za to, že Uplatnenie záruky je oprávnené a Predávajúci 
súhlasí s oznámenými vadami akosti Tovaru (ďalej len „Oprávnená reklamácia“). 

9.7. V uplatnení záruky je Kupujúci povinný určiť aké nároky si uplatňuje zo záruky. V prípade Oprávnenej 
reklamácie môže Kupujúci požadovať podľa svojho uváženia:  

9.7.1. vrátenie zaplatenej kúpnej ceny za Tovar vykazujúci vady akosti,  
9.7.2. zľavu z kúpnej ceny za Tovar vykazujúci vady akosti, 
9.7.3. výmenu Tovaru vykazujúcich vady akosti za bezchybný Tovar, 
9.7.4. opravu Tovaru vykazujúceho vady akosti. 

9.8. Popri nárokoch ustanovených v bode 9.7. tohto článku tejto Dohody má Kupujúci nárok na náhradu 
škody. 

9.9. V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodov 9.7.1. a/alebo 9.7.2. tohto článku je 
Predávajúci povinný vystaviť a doručiť Kupujúcemu dobropis (oprava základu dane s náležitosťami 
podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov) so splatnosťou 30 (tridsať) dní odo dňa 
jeho doručenia Kupujúcemu.  

9.10. V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodov 9.7.3. a/alebo 9.7.4. tohto článku tejto 
Dohody je Predávajúci povinný vymeniť Tovar vykazujúcich vady akosti za bezchybný Tovar a/alebo 
vykonať opravu Tovaru do 30 (tridsať) dní odo dňa doručenia Uplatnenia záruky. V tomto prípade 
zabezpečí odobratie Tovaru vykazujúceho vady akosti z miesta dodania tovaru a dodanie 
bezchybného a/alebo opraveného Tovarov na  miesto dodania Tovaru Predávajúci na svoje náklady.  
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Článok X. 

Ukončenie Dohody 

10.1.     Túto Dohodu je možné skončiť: 
10.1.1. písomnou dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode; v dohode   

o ukončení Dohody sa súčasne upravia aj nároky Zmluvných strán vzniknuté na základe 
alebo v súvislosti s Dohodou, 

10.1.2.  písomným odstúpením od Dohody ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, 
10.1.3.  písomnou výpoveďou Dohody podľa bodu 10.7. tohto článku. 

10.2.      Kupujúci je oprávnený odstúpiť od Dohody v prípade, ak: 

10.2.1. proti Predávajúcemu začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia, 
10.2.2. Predávajúci vstúpil do likvidácie, 
10.2.3. Kupujúci mal (3)tri a viac Oprávnených reklamácii k podstatnej časti dodávky Tovaru,  
10.2.4. Predávajúci koná v rozpore s touto Dohodou a/alebo písomnou Objednávkou a/alebo 

všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky a na 
písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote 
neodstráni,  

10.2.5. v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Predávajúceho pre nesplnenie podmienky  
účasti podľa § 32 ods.1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z., 

10.2.6. táto nemala byť uzavretá s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením povinnosti 
vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor 
Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie, 

10.2.7. subdodávateľ/subdodávatelia Predávajúceho nebol/neboli v čase uzavretia tejto Dohody 
zapísaný/í v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol/boli vymazaný/í z registra 
partnerov verejného sektora;  

10.2.8. došlo k splneniu zákonných dôvodov na odstúpenie od tejto Dohody (najmä § 19 zákona č. 
343/2015 Z. z.), 

10.2.9. Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar takých parametrov, ktoré sú v rozpore s OPZ,  

10.3. Predávajúci je oprávnený písomne odstúpiť od Dohody v prípade, ak Kupujúci poruší Dohodu 
podstatným spôsobom. Za podstatné porušenie tejto Dohody na strane Kupujúceho sa považuje 
omeškanie Kupujúceho s úhradou faktúry/faktúr viac ako šesťdesiat (60) dní po lehote ich splatnosti. 

10.4. Kupujúci môže písomne odstúpiť od Dohody uzavretej s Predávajúcim aj v prípade, ak Predávajúci 
nebol v čase uzavretia Dohody zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol vymazaný 
z registra partnerov verejného sektora.   

10.5. Odstúpenie od Dohody musí mať písomnú formu, musí sa v ňom uviesť dôvod odstúpenia a  je účinné 
dňom doručenia druhej Zmluvnej strane.   

10.6. Zmluvná strana, ktorá odstúpi od Dohody, má právo požadovať od druhej strany náhradu škody, ktorá 
jej týmto konaním vznikla, okrem prípadov vyššej moci. Za okolnosti vyššej moci sa považujú 
okolnosti, ktoré nastali nezávisle od vôle povinnej strany a bránia jej v splnení jej povinnosti,  
ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila 
alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala, a to najmä  vojny, živelné 
katastrofy značného rozsahu majúce súvislosť s predmetom zmluvy, štrajky. Za vyššiu moc sa však 
nepovažujú najmä výpadky vo výrobe, prerušenie dodávok energií, nesplnenie alebo oneskorenie 
dodávok od subdodávateľov a zásahy orgánov verejnej moci alebo nezískanie úradných povolení. 

10.7. Túto Dohodu môže Kupujúci písomne vypovedať aj bez udania dôvodu s výpovednou lehotou tri (3) 
mesiace. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola písomná výpoveď doručená Predávajúcemu. 

 

Článok XI. 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

11.1.    V prípade, že Predávajúci nedodá Tovar v súlade s písomnou Objednávkou (riadne) a v dohodnutom 
termíne (včas) má Kupujúci právo požadovať za každý aj začatý deň omeškania zmluvnú pokutu vo 
výške 0,05 % z ceny Tovaru, s dodávkou ktorého je Predávajúci v omeškaní. 
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11.2.    V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou  faktúry, má Predávajúci právo za každý aj začatý deň 
omeškania požadovať úroky z omeškania v zákonom stanovenej výške, ak o ne Predávajúci požiada. 

11.3.     V prípade omeškania Predávajúceho s odstránením vady Tovaru  alebo výmeny Tovaru podľa čl. IX. 
bod  9.10. tejto Dohody má Kupujúci právo požadovať za každý aj začatý deň omeškania zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05 % z ceny Tovaru, s dodávkou/opravou ktorého je Predávajúci v omeškaní. 

11.4.    Zaplatenie zmluvnej pokuty Predávajúcim podľa bodu 11.1. a/alebo 11.3. tohto článku tejto Dohody 
nemá vplyv na náhradu škody, ktorá vznikla v priamej príčinnej súvislosti s porušenou povinnosťou 
vyplývajúcou z tejto Dohody, za ktorú sa uplatňuje zmluvná pokuta.  

 

Článok XII. 

Vlastnícke právo 

12.1.     Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Tovaru podpisom preberacieho protokolu alebo dodacieho listu  

             s vyznačením  bezchybného dodania Tovaru. 

 

Článok XIII. 

Náhrada škody 

13.1.     V prípade že Kupujúcemu bude spôsobená škoda Predávajúcim, Predávajúci sa túto škodu zaväzuje 

             v plnom rozsahu Kupujúcemu nahradiť. 

Článok  XIV. 
Osobitné ustanovenia 

14.1. Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s Dohodou (každá z nich ďalej 
ako „Oznámenie“) musia byť v písomnej podobe doručené: 
(i) osobne,  
(ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným,  
(iii) kuriérom prostredníctvom  kuriérskej spoločnosti alebo  
(iv) elektronickou poštou na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Dohody. 

14.2. Oznámenie poskytované Kupujúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo 
na inú adresu, ktorú Kupujúci priebežne písomne oznámi Predávajúcemu v súlade s týmto článkom 
Dohody: 

Kupujúci: 
Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
Pribinova 2, 812 72 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská republika  
k rukám:   xxxx (vyplní kupujúci) 
email:    

14.3. Oznámenie poskytované Predávajúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe 
alebo na inú adresu, ktorú Predávajúci priebežne písomne oznámi Kupujúcemu v súlade s týmto 
článkom Dohody: 

 Predávajúci:  
        k rukám:   

email:      
14.4. Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

14.4.1.  v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne alebo    
             kuriérom; alebo 
14.4.2.  v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5) kalendárny deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa   
             doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 
14.4.3.   v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci kalendárny deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa  
              doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 

14.5. Ak je v súvislosti s vymedzením významu nejakého výrazu v ňom použité veľké začiatočné písmeno, 
je tak len na uľahčenie orientácie v texte a výraz má rovnaký význam aj s malým začiatočným 
písmenom, ibaže z kontextu vyplýva inak. Ak z kontextu nevyplýva iné, výrazy v jednotnom čísle 
zahŕňajú aj význam množného čísla a naopak. 
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14.6. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju 
pohľadávku voči pohľadávkam Kupujúceho.  

14.7. Ak ktorékoľvek z ustanovení tejto Dohody bude považované za nezákonné, neplatné alebo 
nevykonateľné (celkom alebo z časti) podľa akejkoľvek právnej normy, pravidla alebo na inom 
základe, také ustanovenie (alebo jeho časť) nebude v rozsahu, ktorý je neplatný tvoriť časť tejto 
Dohody, avšak zákonnosť, platnosť a vykonateľnosť zvyšných ustanovení Dohody zostane 
nedotknutá. 

14.8. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky vyplývajúce z tejto Dohody môžu byť postúpené na tretie 
osoby len s predchádzajúcim písomným súhlasom dlžníka. 

14.9. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť Kupujúcemu všetku súčinnosť nevyhnutnú na plnenie tejto Dohody 
a/alebo Objednávky.  

Článok XV. 
Záverečné ustanovenia a riešenie sporov 

15.1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR. Dohodu 
zverejní Kupujúci. 

15.2  Táto Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená len písomnými, očíslovanými a zmluvnými stranami 
podpísanými  dodatkami k tejto Dohode, ktoré sa stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 

15.3 Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike. Prípadné spory , ktoré vzniknú zo zmluvy, sa budú zmluvné strany snažiť riešiť predovšetkým 
formou dohody, ktorá musí mať písomnú formu a v prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú, budú sa 
riadiť slovenským právnym poriadkom a všetky spory z tejto zmluvy budú riešené vecne a miestne 
príslušnými súdmi SR. 

15.4 Táto Dohoda je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom Predávajúci 
obdrží dve (2) vyhotovenia a Kupujúci obdrží tri (3) vyhotovenia. 

15.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že vôľa prejavená v tejto Dohode je slobodná, vážna, bez  omylu  v osobe  
alebo  predmete  Dohody  a že túto Dohodu neuzavreli ani v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok, čo potvrdzujú podpisom tejto Dohody. 

15.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody je: 

 Príloha č. 1:   Opis predmetu zákazky členený na:  
                          Príloha  č.1.A  -     Opis predmetu zákazky použitý v súťažných podkladoch  
                          Príloha č. 1.B  -     Opis predmetu zákazky z ponuky Predávajúceho predloženej do 
                                                                verejného obstarávania  
   Príloha č. 2:   Štruktúrovaný rozpočet ceny tejto Dohody 
   Príloha č. 3:   Informácie o subdodávateľoch 

 

 

 

V Bratislave dňa ..........................................     V ....................... dňa: .......................................... 

 

 

 

 

za   Ministerstvo vnútra SR:        za   Predávajúceho: 

 

....................................................... ...........       .......................................  

              Mgr. Ján Lazar     Daniel Pelíšek 

štátny tajomník Ministerstva vnútra     prokurista 

            Slovenskej republiky 
 



   
  

 Príloha č. 3 Súťažných podkladov 

 
 

 
Štruktúrovaný rozpočet ceny   

„Náboje“ 

Časť 8: „Náboje do ostreľovacích pušiek kalibru .308“ 

  
Obchodné meno uchádzača:  W. A. R. Defender, s. r. o. 
 
Adresa/sídlo uchádzača:         Varšavská č.1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 

IČO:                                          46 028 510 
       

P. 

č. 
Položka 

p
re

d
p

o
kl

ad
an

é 

m
n

o
žs

tv
o

 (
ks

) Jednotková 
cena/ks  
(v € bez 

DPH) 

Celková cena 
za 

predpokladané 
množstvo za 

položku   
( v € bez DPH) 

Sadzba 

DPH 

(v %) 

Výška DPH 

( v €) 

 
Celková  
cena za 

predpokladané 
množstvo 
za položku  
 (v € s DPH) 

8a) Náboj kal.  .308 Win. 
Target  

400 000 
2,22 888 000 20 177 600 1 065 600 

8b) 
Náboj kal. .308 Win. AP  12 000 

7,20 86 400 20 17 280 103 680 

8c) Náboj kal. .308 Win. 
Tactical  

12 000 
5,40 64 800 20 12 960 77 760 

8d) Náboj kal. .308 Win. Duty  
 

12 000 
2,53 30 360 20 6 072 36 432 

8e) Náboj kal. .308 Win. 
Fragmentačný  

12 000 
2,68 32 160 20 6 432 38 592 

8f) Náboj kal. .308 Win. 
Subsonic Fragmentačný  

12 000 
3,10 37 200 20 7 440 44 640 

 

Celková cena za dodanie predmetu zákazky 

v EUR  

 1 138 920   1 366 704 

 
 
V Bratislave dňa  1.6.2022 
 
 

 
 

Daniel Pelíšek, prokurista 
meno, priezvisko, pečiatka a podpis osoby oprávnenej konať v mene uchádzača 

 



 

Príloha č.6 súťažných podkladov 
Identifikačné údaje a vyhlásenie uchádzača 

Pre časť:  8 

A. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE UCHÁDZAČA* 
 

Obchodné meno alebo názov uchádzača W. A. R. Defender, s. r. o. 

Sídlo alebo miesto podnikania Varšavská č.1, 831 03 Bratislava, Slovak Republic 

Meno, priezvisko a funkcia osoby (osôb) 
vykonávajúcej funkciu štatutárneho 
orgánu uchádzača 

Daniel Pelíšek, prokurista 

IČO 46 028 510 

DIČ 2023201620 

Identifikačné číslo pre DPH: SK2023201620 

Bankové spojenie:   
SWIFT:                                              
IBAN:                                                 

 
 

 

Kontaktné údaje uchádzača 
(telefónne číslo, e-mail) 

 
 

Zapísaný v: 
Obchodný register: Okresný súd Bratislava I oddiel:Sro vložka čislo 
70433/B  

* v prípade skupiny dodávateľov obchodné mená a sídla/miesta podnikania všetkých členov skupiny dodávateľov  
 

 
Ak uchádzač nevypracoval ponuku sám, uvedie v ponuke osobu, ktorej služby alebo podklady pri jej vypracovaní využil 
(informácie podľa § 49 ods. 5 zákona o verejnom obstarávaní). Ak uchádzač vypracoval ponuku sám, tak údaje 
nevypĺňa. 
 

meno a priezvisko, obchodné meno 
alebo názov: 

- 

adresa pobytu, sídlo alebo miesto 
podnikania: 

- 

identifikačné číslo, ak bolo pridelené: - 

 

B. VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 
 

V súvislosti s verejným obstarávaním 
 

Predmet zákazky Náboje - časť 8 – „Náboje do ostreľovacích pušiek kalibru .308“  

 
ako uchádzač predkladajúci ponuku vyhlasujem, že som sa oboznámil so všetkými podmienkami verejnej súťaže 
uvedenými v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch a bez výhrad súhlasím so 
zmluvnými podmienkami dodania/poskytnutia predmetu zákazky stanovenými verejným obstarávateľom uvedenými v 
návrhu Rámcovej dohody. 
 
 
 
V Bratislave dňa 1.6.2022   
 
 
Podpis:  Daniel Pelíšek, prokurista 
(uviesť meno, priezvisko a funkciu a podpis osoby oprávnenej konať za uchádzača 



.308 Win. SWISS P Target
10.9 g/168 gr

The most accurate .308 Win. roundCoordinated ballistics with SWISS P Balí, Styx Action, Armour Piercing and Tactical rounds

RUAG SWISS <P>The Sniper’s Choice
Application

This is the perfect round for highly accurate target 
shooting in competition and training.

Tight production tolerances and small production 
batches ensure constant ballistic values and 
stringent quality Controls guarantee identical 
trajectory trom batch to batch.

A wide range of special purpose bullets provide the 
desired terminál effect on hard and soft targets on 
every mission. All .308 Win. SWISS P rounds háve 
an identical point of impact at 100 m which allows 
the shooter to instantly change the bullet type.

The .308 Win. SWISS P Target is also available with 
a 11.3 g / 175 gr bullet.

Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

projectile HPBT, 10.9 g/168 gr

projectile materiál tombac jacket, lead core

ballistic coefficient G1 0.4893 (ICAO)

primer/ propellant SINOXID / double base powder

čase materiál CuZn - alloy

cartridge weight 24.9 g

Performance

term of reference C.I.P.

mean chamber pressure max. 4 150 bar (21°C)

muzzle velocity 805 m/s (2 641 fps) 650 mm barrel

muzzle energy 3 530 J

accuracy at 300 m s < 17.5 mm a

Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 73



.308 Win. SWISS P Armour Piercing
12.7g/19ógr

The most accurate Armour Piercing roundThe tungsten Carbide core provides outstanding penetration powerExtended barrel durability due to patented projectile designCoordinated ballistics with SWISS P Balí, Target, Styx Action and Tactical rounds
RUAG SWISS <P>The Sniper’s Choice
Application

The tungsten Carbide core is múch harder and 
more ductile than most targets which makes it 
unstoppable for light armour. Because the core 
does not break apart during penetration it transfers 
outstanding residual energy to the target.

Using only high quality raw materials and producing 
within tight tolerances ensure an identical point of 
impact trom batch to batch.

A wide range of special purpose bullets provide the 
desired terminál effect on hard and soft targets on 
every mission. All .308 Win. SWISS P rounds háve 
an identical point of impact at 100 m which allows 
the shooter to instantly change the bullet type.

Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

projectile AP, 12.7 g / 196 gr

projectile materiál tombac jacket, tungsten Carbide and lead cores

ballistic coefficient G1 0.6517 (ICAO)

primer/ propellant SINOXID / double base powder

čase materiál CuZn - alloy

cartridge weight 26.7 g

Performance

term of reference C.I.P.

mean chamber pressure max. 4 150 bar (21°C)

muzzle velocity 790 m/s (2 592 fps) 650 mm barrel

muzzle energy 3 965 J

accuracy at 300 m s < 35 mm a

Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 77



.308 Win. SWISS P Tactical10.6 g/163 gr
Excellent first hit probability of targets behindangled glassNo projectile deflection and fragmentation ensure the safety of bystandersCoordinated ballistics with SWISS P Balí, Target, Styx Action and Armour Piercing rounds
RUAG SWISS <P>The Sniper’s Choice

trajectory from batch to batch.

Application Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

The challenge is to accurately hit targets behind projectile SFNBT, 10.6 g / 163 gr

an angled window or wind shield without the projectile materiál CuZn - alloy

risk of unpredictable bullet deflection. This could ballistic coefficient G1 0.3032 (ICAO)
endanger bystanders, especially if the shooting line 
is not perpendicular to the window.

primer/ propellant SINOXID / double base powder

čase materiál CuZn - alloy

Conventional bullets break apart or fragment when cartridge weight 24.6 g
penetrating glass which makes accurate shooting 
impossible. At least 90% of the residual body of 
the SWISS P Tactical bullet stays intact and it does

Performance

term of reference C.I.P.

not fragment at all. mean chamber pressure max. 4 150 bar (21°C)

Tight production tolerances and small production 
batches ensure constant ballistic values and

muzzle velocity 820 m/s (2 690 fps) 650 mm barrel

muzzle energy 3 564 J

stringent quality Controls guarantee identica accuracy at 300 m S < 18 mm a

All .308 Win. SWISS P rounds háve an identical 
point of impact at 100 m which allows the shooter 
to instantly change the bullet type. Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 78



.308 Win. SWISS P Styx Action
10.8 g/167 gr

Outstanding stopping power while minimising the risk of collateral damageMatch gráde accuracyCoordinated ballistics with SWISS P Balí, Target, Armour Piercing and Tactical rounds

RUAG SWISSThe Sniper’s Choice
Application

The hyper expanding hollow point bullet 
immediately deposits its energy within a very short 
dištance providing excellent stopping power on soft 
targets and is direction stable.

The sophisticated bullet tip provides an absolutely 
reliable hyper expansion to approximately the 
double of its originál diameter.

Tight production tolerances and small production 
batches ensure constant ballistic values and 
stringent quality Controls guarantee identical 
trajectory from batch to batch.

A wide range of special purpose bullets provide the 
desired terminál effect on hard and soft targets on 
every mission. All .308 Win. SWISS P rounds háve 
an identical point of impact at 100 m which allows 
the shooter to instantly change the bullet type.

Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

projectile HPBT, 10.8 g/167 gr

projectile materiál tombac jacket, lead core

ballistic coefficient G1 0.3630 (ICAO)

primer/ propellant SINOXID / double base powder

čase materiál CuZn - alloy

cartridge weight 24.8 g

Performance

term of reference C.I.P.

mean chamber pressure max. 4 150 bar (21°C)

muzzle velocity 810 m/s (2 657 fps) 650 mm barrel

muzzle energy 3 550 J

accuracy at 300 m s < 27 mm a

Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 75



.308 Win. SWISS P Final SR8.4 g/130 gr
Outstanding stopping powerTotal bullet disintegration avoids collateral damageSpecifically designed for short range missions

RUAG SWISSThe Sniper’s Choice

every mission.

Application Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

The Final SR (Short Range) round has evolved trom projectile JHP, 8.4 g/130 gr

a highly effective hunting round and was specially projectile materiál tombac jacket, lead core

designed for short operation distances in urban ballistic coefficient G1 0.2397 (ICAO)
environments. primer/ propellant SINOXID / double base powder

The disintegrating hollow point bullet immediately čase materiál CuZn - alloy

deposits its energy within a very short dištance cartridge weight 22.4 g
providing excellent stopping power on soft targets.

Performance
Tight production tolerances and small production term of reference C.I.P.
batches ensure constant ballistic values and 
stringent quality Controls guarantee identica 
trajectory from batch to batch.

A wide range of special purpose bullets provide the 
desired terminál effect on hard and soft targets on

mean chamber pressure max. 4 150 bar (21°C)

muzzle velocity 895 m/s (2 936 fps) 650 mm barrel

muzzle energy 3 360 J

accuracy at 100 m S < 14 mm a

Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 76



.308 Win. SWISS P Subsonic Final
13.0 g/200 gr

Outstanding stopping power avoids collateral damage due to total bullet disintegrationProvides a minimal accoustic profile to maintain the element of surpriseBest first hit probability due to a special loading techniqueBlue marked primer ensures proper selection
RUAG SWISS <P>The Sniper’s Choice
Application Cartridge 7.62x51 / .308 Win.

The unique bullet made trom pressed pellets projectile JPP, 13.0 g/200 gr

instantaneously disintegrates when hitting a soft projectile materiál tin plated tombac jacket, pressed lead pellets

target even at subsonic speed. ballistic coefficient G1 0.1587 (ICAO)

The penetration depth of the fragments is extremely primer / propellant SINOXID / double base powder

small, minimising the risk of over penetration and čase materiál CuZn - alloy

increasing the safety of bystanders. This makes it cartridge weight 27.0 g
the perfect round for missions in urban terrain.

Performance
The heavy subsonic bullet provides enough energy term of reference C.I.P.
to achieve a good terminál target effect. mean chamber pressure max. 3 600 bar (21°C)

Optimised for use in suppressed weapons. The muzzle velocity 310 m/s (1 017 fps) 450 mm barrel
muzzle bang is minimised and the supersonic bang muzzle energy 625 J
is eliminated. accuracy at 50 m S < 17 mm a

Packaging 20 rds/cardboard box, 200 rds/cardboard box

Technical specification and numerical data are given as an indication only and are of no contractual náture. 
01.2014

RUAG Ammotec AG | Uttigenstrasse 67 | 3602 Thun | Switzerland
Tel. +41 332 282 879 | Fax +41 332 282 644 | sales.ammotec@ruag.com | www.ruag.com Page 81



 

 

Okresný súd Bratislava I, Záhradnícka 10, 812 44 Bratislava
Záhradnícka 10. 812 44 Bratislava, (02) 888 11 674. FAX (02)888 11 192, e-mail: podatelnaosbal (áJ.justice.sk

934 /K/2022

Potvrdenie o skutočnostiach známych zo súdnych spisov

Okresný súd Bratislava I potvrdzuje, že od: 01.01.2006 do dňa vydania tohto potvrdenia na
Okresnom súde Bratislava I na majetok obchodnej spoločnosti/živnostníka/o.z./fyzickej osoby:

Názov
Sídlo
IČO/r. č./nar/.

W.A.R. Defender s.r.o.
Varšavská 1, 831 03 Bratislava

46 028 510

a/ nebol na tunajšom súde podaný návrh na začatie konkurzného konania

b/ nebolo na tunajšom súde začaté konkurzné konanie

c/ nebol na tunajšom súde vyhlásený konkurz na majetok

d/ nebolo na tunajšom súde zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku

e/ nebol na tunajšom súde zrušený konkurz pre nedostatok majetku

f/ nebol na tunajšom súde podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie

g/ nebolo na tunajšom súde začaté reštrukturalizačné konanie

h/' nebola na tunajšom súde povolená reštrukturalizácia

i/ nie je v reštrukturalizácii

V Bratislave dňa 18.05.2022

Brigi ohmová
súdr ajomník

 

 

 

 

 

 



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 01.06.2022

Obchodné meno/Názov: W.A.R. Defender s.r.o.

Sídlo/Miesto podnikania: Varšavská 1
Bratislava

IČO: 46028510

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2020/4-PO-F2820

Platnosť zápisu od: 17.04.2020

Platnosť zápisu do: 17.04.2023

Dátum zmeny údajov: 13.01.2022

Zoznam osôb: Daniel Pelíšek, prokurista
Barbora Klimová, člen štatutárneho orgánu
JUDr. Magdaléna Pelíšek Fischerová, člen štatutárneho orgánu

Spôsob konania: Konatelia  konajú  v  mene  spoločnosti  spoločne.  Prokurista  koná  v  mene
spoločnosti samostatne.

Predmet podnikania

- sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi /maloobchod/ alebo iným prevádzkovateľom živnosti
/veľkoobchod/,
- reklamné a marketingové služby,
- vydavateľská činnosť,
- prieskum trhu a verejnej mienky,
- organizovanie kurzov, školení a seminárov,
- organizovanie kultúrnych a iných spoločenských podujatí,
- prenájom hnuteľných vecí,
- služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov,
- činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických poradcov,
- vývoj a výroba zbraní a streliva,
- opravy, úpravy, ničenie, znehodnocovanie alebo výroba rezu zbraní,
- preprava zbraní a streliva,
- obchodovanie s výrobkami obranného priemyslu,
- výroba výrobkov obranného priemyslu,



- výskum a vývoj výrobkov obranného priemyslu,
- výskum a vývoj v oblasti prírodných, technických, spoločenských a humanitných vied

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Barbora Klimová) Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

11.01.2022

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (JUDr. Magdaléna
Pelíšek Fischerová)

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

11.01.2022

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad
Slovenskej republiky

21.12.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 17.04.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

17.04.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

17.04.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Daniel Pelíšek) Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

16.04.2020

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

16.04.2020

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 16.04.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidovaných nedoplatkoch
na poistnom na sociálne poistenie z IS SP

Sociálna poisťovňa, a. s.,
ústredie

16.04.2020

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 03.04.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 26.03.2020



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 24.03.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 24.03.2020
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